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( Συνέχεια’ ϊδε άριθ. φυλ. 3 7 . )

ΕΙ Ι Ι ΑΟΓΟΣ.
Ε.ναι τρίτη ωρα Μ. Μ. καί ή ανθοδέσμη τώ ν ιπποτών μου απηλ- 

πισμένη να άνευρη τόν Προηγούμενόν της, ήλθε καί έκάθησε πεοί τήν 
στρογγυλήν έκ μαρμάρου τράπεζαν τοϋ καοφενείου τής ώραίας É X -  
λαύος, και μην σάς φανή διόλου παράδοξον, άν έζήτησε νά πίη καφ- 
φέν, ενφ προ εικοσιν ώρών εις τό αυτό μέρο; επινε τεΓ ό κα? ? έ ; 
•ναι ..αση; ό ιαθετεω ;δεκτικός, καί τήν χαρτν έκ/ειλοΐ κα ί τήν θλί- 

ψ  ν κατασταλαζει Ούδόλω; όμως έθλίβετο', διά τήν όλιγόωοον αυτήν 
ίκλειψ ιν του Προηγουμένου' μόνον ανησυχεί. Ούτε πάλι» εναιρεν, 
αλλα κα ίεις , ίχω ν ένωπιόν του κόπελον πλήρες καφφέ έξ’ αύτοϋ έπροσ- 
παΟει να καταπιέση τόν άνερχόμενον άτμόν αύτοϋ, διά τοϋ καπνοϋ τοϋ 
σ^γαρου του, τον όποιον ώς πυρίπνοα θηρία άπεπνεον τοϋ στόαατος καί 
των ρωθωνων, χωρίς νά προφέρωσι λέξιν ένώ τό βλέμμα των έπρόδιδε- 
μ»καριότητα τ ινα , ήτις απεικονίζει τήν εύχάριστον κατάστασιν άνθρώ- 
• ου, οστις ευρ-σκεται εις πλήρη άρμον'αν μέ τήν συνείδησίν του, ή αν 
«ελετε, ανθρώπου λεγοντος «άφοϋ τελοσπάντων δέν έχει νά κάμη τ ι ;  
καλλ.τερον, είναι όωρον θεοϋ νά όόναται νά π ίνη  καφφέν, καπνίζων έν 
σιγαρον του». '  r

—  Πλήν τ ί δ ιελογίζοντο ; Τή άληθεία ήθελεν είσθαι τόλμη νά 
μαντευη τ ις  τα  άδυτα τών ανθρωπίνων διαλλογ:ου.ών, άν ένίοτε ή 
φυσιογνωμία δεν αντανακλά τήν σκιάν τή ; άνακυκλοόσης ιδέας, προ
ωθούσα το αίσθημα εις ϊνέπιφώνημα ακούσιον, μίαν ριπήν όφθαλαοϋ ή 
_ην εκαοραν καί άκαριαίαν άλλοίωσιν τοϋ προσώπου, ό τ ι δέ καί οί 
βον»τ α χ / 0υ 0lfXor í::ovT!> TOPl Προηγουμένου, ούδεμία άαο ι-
f t l . ’  T ? w  1 ■!: ™ r ^ · ,  2 «  f . »  « ο  ω , , Ι , ί Λ

Αλου .ο βλέμμα, έστρέοετο πρός τήν θύραν ανυπόμονου, ώς άν ε-



λεγε — μ ά τΙ  Χιάβολο έγένετο I — Είναι τώρα πέντε όλύκληραι ώρα·, 
άφ ής άπεχωρίσθημεν εις τής μαγίσσης τήν θύραν, ήτις βεβαίως α 
δύνατον νά τόν άπησχόλησεν έπί μίαν ώραν’ διότι δεν είχε παρέλθει 
κα ί πλειοτέρα, δτε τήν συναντήσαμεν ε ΐ; τήν μεγάλην δδόν ροδό- 
χρουν καί εϋχαριν, ρίπ-.ουσαν δεξιά καί άριστερα έκείνοτό γοργόν ώς ή 
κίνησις βλέμμα της.

Καί τώ  όντι, μόλις, ως ενθυμείται δ αναγνώστης ημών, διέοη δ 
Προηγοέμενος τδ κατώφλιον τής δζοία ; άπεικονίσαμεν θύρας, καί α 
μέσως δ νεανίας, δστις έχρησίαευσεν δ διερμηνεύς, ώς ειπείν , τής 
μ ετά  τής μαγίσσ·/ι; συνεντεόξεώς του ερ^ιψεν κατόπιν αυτού βλέμμα 
βαθύ καί

—  Αγωμεν, είπεν φ ίλο ι, άγωμεν- δ Προηγούμενος έςησφαλίσθη.
— Τί σημαίνει τούτο ήρώτησαν εκείνο ι;
—  Σημαίνει, όζέλαβε γελών δ νεανίας, δτι περιττόν ήθελεν είσθαι 

νά περιμένωμεν εις την γωνίαν- διότι οί εισερχόμενοι εις τήν μαγι- 
κήν αυτήν κατοικίαν, εξέρχονται δι’ άλλης δδού- κα ί πότε, μά τήν ά · 
λήθειαν, είνα ι άδηλον. Τούτο έξήρτηται άπδ τάς καλάς διαθέσεις τής 
μαγίσσης, ή τήν αξίαν των άνακαλυφθησομένων μυστηρίων" καί τού 
Προηγουμένου μ.ας υποθέτω δτι θά η/αι τόσον περίεργα, δσον δ φόνος 
τού Συνταγματάρχου, ή ή ιστορία τής μαγίσσης εις ήν έμπεριλαμβά- 
νεται, καθώς μ α ν τ ε ύ ω ................

—  Ποτέ μου δεν είχα τήν υπομονήν νά λύω αινίγματα , είπεν άσ- 
θμαίνον τό άρκούδιον. Λοιπόν ή δύσε μ*ς τήν λύσιν, τών δσων λέγεις, 
νεανίσκε μου, ή μά τους αγίους μ α ς! τήν λαμβάνω αμέσως παραβιά- 
ζω ν τάς άρχάς κα ί τήν θύραν τής καλής σου μαγίσσης-

—  Ε ! στάσου δά, καλότυχε- δλίγην υπομονήν, μ,ήν κοπιάζγς τού 
κακού, διότι ή θύρα άν καί φαίνεται σεσαθρωμένη έξωθεν, έσωθεν 
δμως είναι δικλειδωτή.

Καί τώ  δντι- μόλις δ Προηγούμενος διήρχετο άνά μ ίαν θύραν μ.ετά 
προφυλάξεως δπισθεν αϋτού Ερμητικώς έπεκλείοντο άνευ θορύβου τά  
εύστροφα φύλλα έκάστης, υπό δύω χειρών πεντηκονταέτοο γυναικός, 
αίτινες ώμοίαζον ώς δύω ράβδοι εσκωριασμένοι» σιδήρου, καί τής 
οποίας δ στρογγύλος καί μικρός οφθαλμός (διότι ένα είχεν) χωμένος 
είς τό βάθος τής κοίτης του, άπέχυνε είς πάσαν στροφήν του λάμψιν, 
οίαν άφίνει έν νυκτί χειμώνος μία λευκή αστραπή.

—  Καί προς τ ί  αί προφυλάξεις αυται ;
—  Διότι τά  μαγικά , καθώς έκατάλαβα, είναι καθώς τά μαθημα

τ ικ ά - απαιτούν ήσυχίαν, καταστρέφεται ή γοητεία τω ν , καί δ ενεργών 
δαίμων παραλύεται, καθώς τού μαθηματικού τό πείραμα,άμα τώ  ταρά- 
ξγς τοός κύκλους. Διά τούτο, βλέπετε,δτι καί ή έξοχος αυτή τεχνίτις , 
εξασκεΐ τό επάγγελμά της τήν αυγήν καί τό έσπέρας.

—  Καλ'ε δεν μέ κρατείς εμέ! θά κτυπήσω , θά φωνάξω- είμαι ικανός 
νά διώξω δλους τοός διαβόλους της, άν δέν Οελήσουν νά έλθουν είς βο 
ήθειάν μου. Είπε καί έκινήθη τό άρκούδιον.

)( 5 2 2  )( —  Μή τρέχης δά ! καί ά ντΐ νά διώξνςς τους δαίμονας, θά εςεγει- 
ργς τήν συνοικίαν δλόκληρον- καί διόλου παράδοξον, νά καταμυνηθώ- 
μεν επί διαταράξει οικιακής ησυχίας . . . .  ενώ είς δύω λέξεις σοί 
λύω εγώ τό αίνιγμα.

—  Δύω λέξεις ; είναι πολλαί, νομίζω- καί τότε θά ηναι γρίφος- 
διότι τά  α ινίγματα συνήθως είναι μονοσύλλαβα.

—  Εχεις δίκαιον, γρίφος είναι λοιπόν,τόν δποίον τήν στιγμήν ταύ- 
την ίσως έλυσεν δ Προηγούμενος, άνακαλύπτων ύπό τό προσωπείον τής 
μαγίσσης τήν μυστηριώδη του.

—  Τί; ή μάγισσα είναι ή μυστηριώδης του !
—  Τίς τό είπε ;
—  Συ τουλάχιστον, αυτό ένοήσαμεν.
—  Απεναντίας, έγώ ήθελα νά εϊπω , δτι ή μυστηριώδης του είναι 

ή μάγισσα.
—  Α, έκατάλαβα- ιίεκ c i r a i  α νγ ό , à .l.i ’ ή Tpyà r ü /ραγε.
—  Χά ! χά| άνεκάγχασεν δ κύκλος τών ιπποτών, δστις έμορ- 

φΑθη περί αυτούς. Αο·πόν δ Προηγούμενός μας περιεπλίχθη είς τά  
ΰίκτυα , κα1 σό τό γνωρίζεις ; Διάβολε! αυτό είναι νόστιμο.

—  Τό γνωρίζω ! δηλαδή τό συμπεραίνω, κα ί άκοϋσατε τό πώς, 
ένώ θά άπερχώμεθα δμως, μή ποτε ίσταμένου; ενταύθα μάς έκλάβω- 
σιν ώς συνομώτας.

—  Καί τόν Προηγούμενον θά τόν άφήσωμεν λοιπόν; δέν θά τόν 
περιμείνωμεν ;

—  Είναι περιττόν, άπεκρίθη δ νεανίας, μέ ΰφος πεποιθήσεως, καί 
έβάδισε αύρων κατόπισθεν αυτού τήν ακολουθούσαν περιέργειαν τών 
ιπποτών.

Μετά τινα  βήματα, άφού πλέον δέν έφαίνετο ή μυστηριώδης θύρα 
τής μαγίσσης, δ νεανίας έστη, έβηξε δίς ή τρίς καί οί ίππόται συνε- 
σπειρώθησαν.

—  Λέγε λοιπόν, μάς έπνιζεν ή περιέργεια τελοσπάντων.
—  Τελοσπάντων, κύριοι, ιδού τ ί γνωρίζω , αλλά βαδίζετε, ¿λ ίγα  

έχω  νά ο4ς εϊπω καί σύντομα- σάς άφίνω δέ κατόπιν νά μαντεύσητε 
καί σείς, άν ή μυστηριώδης εί αι ή μάγισσα, ή ή μάγισσα είναι ή 
μυστηριώδης. Λιότι τό κατ’ έμέ άμφότερα τά  επίθετα προσωποποιούν 
μίαν πολυθέλγητρο» Κυρίαν τής πρωτευούσης μας, διά τήν δποίαν καί 
ολυνθιακοί, καί ακροστιχίδες έγράφησαν, καί α ίμα, άν θέλετε, έχύθη, 
καί μίσος άσπονδον έγεννήθη μεταξύ φίλων, διά τά  παθήματα τών 
δποίων συνεπάθαινεν ή ώραία αυτή είς τάς άγκάλας ένός τρίτου, τόν 
όποιον ηυγνωμόνει, διότι τόν έγνώρισεν είς τάς μικράς λύπας της, καί 
τόν δποίον'έγκατέλιπε τήν επαύριον, διότι είχε τόσας πολλάς Ολιφεις, 
ώστε αδύνατον ητο, ώς έλεγε, νά τάς χωρήση μία καρδία καί νά τάς 
άντιληφθή είς νούς. Ô κόσμος δλόκληρος δ·.’ αυτήν είναι έν μικρόν ποτη- 
ριον πλήρες υδατος, είς τό δποίον άμα μίαν ρανίδα ένστάςης άποτό— 
μως εκχειλίζει. Προσπαθεί λοιπόν νά ευρίσκη τά κενά μέρη καί ταΰτα.

) (  5 2 3  ) (



524 )(
είναι α\ Εντελείς χαρδία·, ώ ; τάς δνομάζει, τάς ¿ποιας είναι ίχανή νά 
πλανέστι εις εν της βλέμμα ικόνον' νά κερδίζη δε αϋτάς πεοιπαθώς τήν 
«ρωτην Ημέραν, χαί τήν τρίτην έγκαταλιμπάνουσα, μετά σϋναισθήσεως 
πα ιοτε, των θλιψεών της τδ προσφιλές Ερεισμα, νά διανύνηται εί- 
τη νπρ ω τη ν είκδνα ήν ήθελε συναντήσει ή ζωηρά φαντασία της.

Εγω τοιαύτην τήν έγνώρισα πρδ τριών μηνών. ΙΪ γνωριμία μας 6 
πήρξε περιπαθής, πλήν δλιγοχρδνιος χατά τάς εμφύτους ‘άρχάς τών 
σχέσεων της. Ίην εγνωρισα ε!ς στιγμάς άπελπισίας, δτε άπατη- 
θε σα είς τ α ; συζυγικά; έλπίδας της, ως μοέ έξωμολογήθη, έπλήοωνε 
τήν απατην δι απατης, χαί κατόπιν ε!ς πείσμα μου διότι έζυλοτύπη- 
σ α ε ίςτη ν  ¿μφανισινένδ ; ξένου, έπεριποιήθη έκείνον,δ.ά νά δαυ,άση έαέ. 
Την κατεδιωξα,ανεκαλυψα τήν χατοιχίαν τής μαγίσσης,τήν δποίαν ε -̂η- 
σεν ως παγίδα , εις ί,ν συνελάμβανεν όσου; εδρισχεν άξιους τών αισθη
μάτων τ , ; .  ̂ Είαε9α τότε ρή;ιν χαί τδ μ ί,ό ς μου ήτο.
άσπονδον, ειχε την τέχνην όμως νά τδ διασκέδασή διότι ικόλις έν- 
νοησεν, οτι επαίχθη καί άντ’ άλλου παρέστην εγώ , έρ^ίφθη εις τήν 
πρώτην έμφανισιν μου έπί τού τραχήλου μου, χαί μίχ λειποθυμία δ ι- 

. «ρχέσασα επί τρείς ώρας, δέν ήρχεσε νά τήν κάμη νά σιωπήση τάς θλ ί
ψεις, δσας τή  έπροξένησεν ή ιδιότροπο; ζηλοτυπία μου, καί μέ Εκαμε 
να πιστευσω, δτι έμέ έδέχετο ύπδ τδ ψευδέ; όνομά μου. Τήν συνώδευσα 
πανταχου επι δύω ήμέρας, πλήν τήν τρίτην άνεχάλυψα, δτι ήαην τδ 
χαλυμμα τών μετά τοΟ ξένου παρεχτ.οπών της- Επνιξα τδ Ετοιμον 
να ίκραγή αίσθημα μου χαί μέ εδχαρίστησίν μου είδα τήν εσπέραν 
του χορού, χαθ *ν συνηντήθη μετά τού Προηγουμένου, νά προτιμήση 
την πυρότριχαΕ γενειάδα αύτού άπδ τάς χρυσά; έπωμίδας έχείνου, χαί 
ένϋυμεΐσθε, πώς τδν παρητησεν άποτόμως έν τώ  μέσω τής ευτυχίας 
του, κα. πώς έφρόντισε νά προσελκύση του Προηγουμένου τδν νοΰν, 
δια να χυριευστι την καρδίαντου έξ Εφόδου,προχατειλημμένην οδσαν ύπδ 
του μυστηρ ου τήν πλάνην. Φοβουυ,ένη δμως μή προδοθή είς τήν έξή- 
γησιν, την ¿ποίαν έπροχάλεσεν ή διαγωγή της, μεταξύ τού ξένου χαί 
του Προηγουμένου, τήν αύτήν εσπέραν μετέβη εις τού Συνταγμα
τάρχου τδν ιδιαίτερον θάλαμον, συνωμιλησε μετ’ αυτού δλίγας μόνον 
σ τίγμ α ; και εδωκε καί Ελαβε λόγον τιμής... τή ν  Επαύριον,λίαν π ρ ω ί δ 
ξένος απηρχετο άλλ ά? ,νε τής προσβεβλημένη; τιμής τον διέκδιχον 
.ον Συνταγματάρχην, δστι; έτήοησε μέν τδν λόγον, 8ν Εδωχε, δέν 

ή δυνατό, όμως καί ν ' άποφύγη τού νά παρευρεθή ειο τήν θέσιν τού ά- 
ποπεμπομένου αςιωματιχοΟ του, διεχδιχών ο3τω τήν στρατιωτικήν 
τ ιμήν. φ. η παρεχάλεσεν, άλλ ό γάλλος στρατιώτη ; προτιμά τήν 
τιμήν χα άπδ αυτήν τήν άληθή ερωμένην του. Επίσπευσε τότε , δτι 
εμ πα ί,ετα ι χαί ωμοσε τήν έξόντωσιν χαί τούτου εις τδ πείσμα τής κα
τοχή ;' καί ένώ έζ Ινδς Εγραφε πρδς τδν Προηγούμενον, δτι άπηλάγη 
της μονομαχίας, εξ άλλου δ Συνταγματάρχης έφονεύετο ύπδ του σκο
πού τ ϊ ς  Ουράς του, δι 8 μιχρ«! ΰπόνοιαι ήγέρθησαν κατ’ αυτής. Φίλος 
τ ις  μαλιστα, μαγευμένος είς τήν λάμψιν τών ίφθαλμών της, χαί προ-

βαίνων νχ χάμη κατοχήν απ' αυτών, ώς άνθρωπος τής κατοχής, την
ειδοποίησε τ ί  συνέβαινε τήν αύτήν στιγμήν. Τδ περιστατικδν τούτο 
τήν έΟορύβησεν, ονι δτι έφοβείτο μή ένοχοποιηθή άλλα διότι εταρα- 
νθησαν οί κύκλοι τής μαγική ; της καί ήθελε βραδύνει ίσως να |ιψΐ) 
τήν μοίοαν τού Προηγουμένου, ένώ δέν τή  εμενον προς ιουτο, ή ει- 
κοσιτέσσαρες ώραι μόνον, καθόσον τά  δέματα τών ¿νδυματων κα τό  
κανονικόν διαβατήριόν της έμαρτύρουν, δτι άνεχωρει δια τα^ξένα, ίκ ε ί 
όπου Εμελλε νά φωνή ώς μεταίωρον, είς τήν επιρροήν του οποίου τ,το 
βεβαία, δτι ήθελον κύψει αί ασθενείς καρδίαι, α ίτινες συνήθως είνα ι 
πολλαί, καί πρ·ητημάζετο νά καταπλήξτ, τήν αισθηματικήν κοινωνίαν 
μέ τήν παράδοξον θεωρίαν τού Πλατωνικού της κόσμου, καί την ολως 
ίδιότροπον πειραματικήν λύσιν τών διαφόρων αυτού προδληματων 

0  κύκλος τώ ν ιπποτών ηκουε χωρίς νά λαλή. Οτε Ερ^ιυα την ιδέαν 
περί μαγίσσης, έξηκολούθησεν δ νεανίας, ουδόλως έσκεπτόμην περί της 
έπισκέψεως αύτής,άλλ' ή ζώηρά έπιθ·υμία σας με Εκαμε να ενδωσω ένώ 
ένδομύ/ως Ελεγα, δτι ή μοίρα τού Προηγουμένου^ έρριφθη. . .

Μόλις Εφθασα, καί εκρουσα τήν θύραν καθώς είδατε, ήθέλατε ειπει, 
δτι άνέαενε τήν έμφάνισίν μας καί τού Προηγουμένου την παρουσίαν' 
διότι άντΙ νά συναντήσω τήν άνθρωπόμορφον μονόφθαλμον γλαύκα της, 
τδν οιωνδν τών σατανικών τη ; έργασιών,συνήντησα τήν συγκεκινημενην 
φυσιογνωμίαν έκείνη«' κα ί ένώ ήμην Ετοιμος νά τήν ίκπλήςω  με του 
Συνταγυ-ατάρνου τδν φόνον, τδ μυστηριώδες της με χατέπλη,ε.

  Σώσόν μ » ! Εκραξεν’ Εχω ανάγκην τής συνδρομής σου. Ο Συν
ταγματάρχης έφο νεύθη  θεέ μου I . . . μδ ζητούν είς την
άνάκοισιν, πρόκειται νά βεβαιώσω, δτι την ίσπέραν τού χορού ανεχω- 
ρησε'μεθ’ ενδς νέου . . . (καί άνέφερε τδ δνομα τού Προηγουμένου 
μ α ; ) ‘ καί μετέβην μετ’ αύτού είς λθήνα; . . . .  Είξευρω δτι είσαι 
φίλος του,έπεθύμουν νά τδν ϊδω μίαν μόνην στιγμήν. Καί μα τους παλ
μού; τής καρδία; μου,τούς δποίους δ ι’ έσέ κατά  πρώτον ησθανθην, δεν 
είξεύρω πού νά τδν ζητήσω ... Ελεγε συμπλέκουσα τάς χείρας 
κώς, ένώ τδ βλέμμα της συνεκεντρούτο πρδς την γωνίαν ένθα ιστασΟε.

ΗΟέλτ,σα νά ψελλίσω τότε δλίγας λέξεις, «πως τή Επενθυμίσω την 
έπιστολήν, τήν οποίαν π?δ ολίγων ωρών μάς άνέγνωσεν δ Προηγούμε
νος, άλλά . . . .  .  , ,

  γ'ς ¿χχά ; Εκραξε τέλος τδ άρκούδιον μη δυνηυεν να κράτηση
τ δ  έ χ χ υ λ τ θ έ ν  αίσθημά τ ο υ — Είπέ το διάβολε!

  Αλλά, υπέλαβεν ί  νεανίας, σάς άνεγνωρισεν, ή μάλλον εγνώ-
ρίσε τδν ΙΙροηγούμενον' χαί άν δέν τήν έχράτουν, ητον ίχανη να ρι- 
φθή έν τώ  μέσιρ ήμών χαί νά τδν άρπάση.

—  Διάδολε ! εχαμε; τήν μεγαλητέραν ανοησίαν, Εκραξαν οι ίππο-
τα ι.

—  Διότι Επρεπε νά τήν αφήσης· χαί μά τήν μαγείαν τ η ; !  ήθέ- 
λαιχεν ίδεί κατά  πόσον ήθελεν Εχει τδ θάρρος νά θέσιρ χείρα κατα της
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προσωπικής ελευθερίας τών ιπποτών καθώς καί έπί τών ασθενών /αβ-.- 
διών, ώς έλεγε.

—  Χ ά ! Χ ά ! άνεκάγχασεν ό νεανίας.
—  Τί γελφ ς;
—  Γελώ, διότι είμαι βέβαιος, δτι ήθέλατε καταπλαγή είς τήν 

θέαν μιας γυναικδς ώραίας, έν τή  ώχρότητι αυτή;" ήθέλατε παγώσει 
είς τδ λαμπιδίζον βλέμμα της' καί ή κεφαλή της μέ κδμην άνεμό - 
φερτόν ώς ήτο, ήθελε σας φανή κεφαλή Μεδούσης.

—  Καλέ δέν βαρύνεσαι! α ί παρομοίων γυναικών άπελπισ ία ι, είναι 
καθώς αί άτυχεϊς τραγφδ ία ι, διά τάς δποίας άντι νά κλαύσουν οί θεα- 
τα ί, γελούν καί συρίζουν — Πιστεύω λοιπδν, δτι θά ή ναι πολίι τολ
μηρός εκείνος, δστις θά άδικήση τούς ίππότας ώς πρός τήν αίσθησιν 
τού καλού, διά νά μή συρίξωσι καί τήν άπελπισμένην αυτήν τραγωδίαν. 
Τί λέγεις, νεανίσκε μου ;

—  ϊσως- άλλ άμφιοάλλω τ  ς ήδ*λε τολμήσει νά πράξη τούτο, άμα 
ήκουε καί τό δνομα τού συγγραφέως τής νεωτέρας αυτής τραγι^δίαςν 
τό δποίον ουδόλως έδυσκολεύετο, νά προφέρω ή ιδία διά νά σάς κατα - 
π λ  ήξή.

—  Καλέ ησυχάσετε, παρακαλώ, καί τ ίς  είναι ή ήρώίς αυτή.
—  Είναι ή Κ υ ρ ία ................
—  Δ άβολε! ανέκραξαν έκθαμβοι οί ίππόται μου, άκοΰσαντες 

γνωστόν όνομα' αυτή;
— · Μάλιστα, Kóptot αϋτή.— Μαντεύσατε λοιπόν τώρα καί σείς, άν 

μαντεύω , κα ί άν ό Προηγούμενος τήν στιγμήν ταύτην άνεκάλυψεν 
υπό τό προσωπείου τής μαγίσσης τήν μυστηριώδη του. . . .

Παρήλθον πέντε όλόκληραι ώραι, καθ’ άς είς μάτην οί εΰγενείς μου 
ίππόται, φλέγόμενοι υπό άκρατου περιεργείας, έτρεχον άπό καφ- 
φενείου είς καφφενείον,είς τήν οικίαν τω ν, τήν δποίαν ευρον μέ απορίαν 
άνοικτήν καί έρημ,ον ήρώτων τόν ένα, τόν άλλον πού ευρίσκετο, άν 
είδον τ · ν  Προηγοΰμενον, πλήν οΰδείς ήδύνατο νά  τούς πληροφορήσγ. 
Επανήλθον είς τής μαγίσσης, άνησυχοΰντες περί τής μοίρας του, 
πλήν ευρον έρημον τήν οικίαν, καί είς τών γειτόνων άπήντησεν ώς 
έκ περισσού.

—  Κύριοι, δέν κατοικεί κάνεις πλέον αΰτού, άνεχώρησαν.
— Ανεχώρησαν; τότε, μήπως δ Προη;ούμενος ήκολούθησε τήν Κίρ- 

κην είς !ν  της νεύμα ;
Δεν είχον άδικον. Ó Προηγούμενος, τόν δποίον εϊδομεν νά φεύγή 

διά τή ; καταδειχθείσης αύτώ κρύπτης, διηυθύνθη είς τήν οικίαν του, 
ένθα έκπληκτος είς τά  συμβάντα τής αυγής, έπέκλεισεν ασφαλώς 
τάς θύρας, έρρίφθη επί τής κλίνης του, ή τ ις τόν είχεν ήδη έπ ι- 
θυμήσει, διά νά συνέλθη καί σκεφθή τήν πραγματικότητα τών δσων 
άντελήφθη' διότι δ νούς ταυ έστρέφετο, καί ή εξημμένη φαντασία 
του τόν άπεπλάνα είς ονειροπολήματα, όχι τόσον εύφημα δι’ Ινα ιπ
πότην καί μάλιστα Προηγοΰμενον.

X 52Τ )(
Αφού επ ί μ ίαν δλόκληρον ώραν, εκτάδην, μέ οφθαλμούς άπλανεΐς 

έμεινεν ακίνητος προσβλέπω·/ τόν όροφον τού δωματίου του, είς 8ν 
άπό τίνος είχον κατασκηνώσει παντός είδους ζω ΐφια , ήγέρθη μέ βα- 
Ούν στεναγμόν, ώ ; άνθρωπος επανερχόμενος άπό μακράν, οδοιπορίαν 
καί καταθετών τό φορτίο·/ ταυ πρό; άνακούφίσιν.

Τήν αυτήν στιγμήν μ ία  άμαξα διαβαίνουσα έστη πρό τής θύρας 
του, δ Προηγούμενος επρόβαλϊ άδιαφόρως τήν κεφαλήν έσωθεν τών 
διφράκτων, καθ’ ήν στιγμήν δ αμαξηλάτης έκρουε τήν θύραν. Πα
ρήλθον ολίγαι στιγμα ί καί άπελπισθείς δ αμαξηλάτης ¿πλησίασε τήν θυ
ρίδα τή ; άμάξος άντήλλαξεν ολίγα ; λέξεις κα ί ήτοιμάζετο νά άπέλθη.

Προαίσθημά τ ι ,  ή άν θέλετε, γνωστή γυναικεία φωνή τώ  έφάνη, 
δτι διέφευγε τού βάβους τ ή ; άμάξη;, κα ί δ λογισμός τού Προηγου
μένου πάραυτα έπέταξεν είς τή ; μαγίσσης.

—  Είναι εκείνη, έ/ραξεν, έρρίφθη κάτω , ήνοιξε τήν θύραν του καί 
τό βλέμμα του είσέδυσεν είς τό βάθος τή ; άμάξη;, καθ’ ?,ν στιγμήν 
ή μάστιξ έάροτάλιζεν καί ή άμαξα έκινήθη.

Τήν άνεγνώρισεν, ήτον εκείνη.
—  Στάσου! κράζει, αμαξά, καί άνοίξας τήν θυρίδα εδρέθη είς τό 

πλευράν τής μυστηριώδους του, ήτις σχεδόν τόν ¿“ έπληττε, δ ιατί 
νά την κάμτ, νά περιμείνρ τόσον.

—  Αναχωρώ, τόν λέγε·., μέ συνοδεύει; μέχρι Πειραιώς ς
—  Ανέμενα τά ; διαταγάς σα ;, κυρία, άπεκρίθο ό Προηγούμενος, 

καί ήδη κατεφίλει τήν χείρα, ήτις άφέθη είς τήν διάκοισίν του. 0  
στάσις άμφοτέρων ητο περιπαθή; καί ή διάχυσις τής αισθηματικής 
συγκινήσεώ; των τοσαύτη, όίστε δεν παρετήρησαν, δτι δ αμαξηλάτης 
δέν έκεΐνείτο, άλλ’  άνέμενε τάς δ ιαταγά ; των. Δύω διαβατικά καγ- 
χάσματα συνέφερον αυτούς.

—  Αμαξά, τράβα διά τόν Πειραιά ! ανέκραξαν δμοφώνως, καί κα- 
τασύραντε; τά παραπετάσματα τών θυρίδων, έκαλύφθησαν είς τό 
βαθύ κυανούν αυτών ^ρώμ«.

ήμ ίσεια  ώρα δέν παρήλθεν, καί ή γνωστή ήδη μάμσσα έχαι- 
ρέτα τόν Τινάνιον κήπον, τήν Τερψιθέαν, καί διέτρεξεν δλον τόν 
Πειραιά στηριζομένη είς τού Προηγουμένου τόν βραχίονα άκα- 
ταπαύστω ; λέγουσα. Τί όμως τόν έλεγεν ουδέποτε έμάθομεν. Τό 
βέβαιον είναι, δτι άπό τής δεκάτης μέχρι τής πέμ πτη ; Μ. Μ. καθ 
ήν άπό τού άναχωρούντο; αυστριακού άτμοπλοίου τήν πρύμνην, έ - 
σείετο λευκούν μανδύλιον είς σημείον άποχαιρετισμού, δεν ητο ώρα 
άρκούσα είς διαχύσεις καρδιών άρτίως έγνωσμένων, άν καί οΰδείς διε- 
τάραξεν, ώς ειπείν , τούς κύκλους του.

Πυρέσσων δλως έρρίφθη δ Προηγούμενος είς τό βάθος μιας άμά- 
ξης έπιστρέφων είς Αθήνας, καί ή χείρ τήν δποίαν εφερε είς τό μέ- 
τωπον διά νά άποδιώξη τούς λογισμούς τώ ν  δνείρων, έμεινεν έκεί 
χρησιμεύσασα είς τό νά τοίψη τούς βεβαρημένους δφθαλμούς του 
δτε άφυπνίζετο.



—  Διάβολε! άπεκοιμήθην άπεκρίνετο εις τήν φωνήν τοϋ αμαξη
λάτου, ή τ ις  τόν έκραζεν ενώ ήνοιγε τήν θυρίδα του.

—  Κύριε, εφθάσαμεν.
—  Κατήλθε θύννους τήν βαθμίδα τής άμάξης, καί κατηφής ε ί- 

σήλθεν εις τύ καφφενείον τής ωραίας Ελλάδος, καθ’ ήν στιγμήν έπ ι- 
νεν ώς είδομεν τδν καφφέν της ή ίπποτική ανθοδέσμη.

—  Λ ! νά τον δ ά ! να τον. Καλώς ήλθες, καλώς ήλθες, Προη
γούμενε.

Εκείνος έδηξε τά  χείλη, άτινα ύπέσκασαν ελαφρον μειδίαμα καί 
ήλθε νά καθίση περί τήν αύτήν τράπεζαν.

—  Διάβολε! Προηγούμενε τ ί  εγε ιν ες ; οΰτω έγκαταλείπουν είς 
τούς πέντε δρόμους τούς φίλους τω ν  ;

—  Καί σείς οΰτω εγκαταλείπετε τον Προηγούμενόν σας εις χείρας 
μιας μαγίσσσης ;

Οι καγχασμοί δεν είχον δρια, καί ό Προηγούμενος έκοκκίνιζεν ώς 
άντακαΧος, αλλά καί πώς άλλως ήδύνατο νά πράξη; εόρίσκετο μεταξύ 
τώ ν  ιπποτών.

—  Τουλάχιστον, δ ιατί γελάτε, ή ρώτησε, διά νά γελάσω καί εγώ .
—  Με 8ν όνειρον, το όπηον είδον, άφ ής σε παρητήσαμεν, υπέ- 

λαβεν ό νεανίας.
—  Καί πώς έκοιμήθης ;
—  Τά όνειρα τών καιμωμένων έχουσιν ανάγκην δνειροκρίτου, ένώ 

δταν ¿νειρεύηταί τ ις  έςυπνος, τύ όνειρον τότε είναι όλοφάνερον.
—- Καί δυνάμεθα νά άκούσωμεν το εγρηγορκος αυτό όνειρον ;
—  Μάλιστα ! Είδα- έπεφώνησεν ό νεανίας, καί ηρχισε νά διηγήται, 

δ ,τ ι ό αναγνώστης ημών γνωρίζει περί τού Προηγουμένου καί μαγίσσης 
καί άφοϋ δεν ειχε τ ί νά πρόσθεση πλέον.

—  Ακούσατε τώρα, κύριοι, καί τήν εξήγησιν τοϋ ονείρου αϋτοϋ, 
όπέλαβεν δ Προηγούμενος, καί διηγήθη, δσα ήγνόει τώ ν ιπποτών ή 
ανθοδέσμη, ήτις μεταξύ γελώτω ν καί ευθυμίας άπεχωρίσθη μεστήν 
τήν φαντασίαν έχουσα έκ τών συμβάντων τού Προηγουμένου, καί κε
νόν το βαλάντιον, ώστε νά πιστεύη εις τήν χάριν τής οποίας εφερευ 
επωνυμίας. . . .
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—  Καί δέν τδν ευρίσκετε είς εμέ ; μοί άπαντ$ αυταρέσχως.
Μέ υψωμένον μέτωπον, κ*ί βλέμμα πλανώμενον είς τους αιθέρας, 

βλέπω δ'ιερ/όμενον μέ βήμα δμοςοχατάληκτον, Ενα άτυχή τών Μου
σών εργολάβον.

—· Είς τήν ζωήν τής Μούση; σας, ποιητά μου, μήπως είς κάμ- 
μίαν δμοιοκαταληξίαν σας ηυρατε τδν διάβολον;

Είς τδν διάβολον του αδου καί οΰχί τού Παραδείσου’
Καί ούχί τού Παραδείσου 
!Ηά μέ άγαπήση; πείσου !

Λαλών ταΰτα , δ ταλαίπωρος ποιητής, διέρχεται οίστρηλατούμνεος.
—  ϊ ί ν α ,  κασίγνητέ μοι, ζητείτε ; μέ έρωτ* εϋγενώς ανθηρός 

τ ις  κυανόφθαλμυς νεανία;.
—  ϊδ ν  διάβολόν μου, ώ βέλτιστε, Εχασα καί ζητώ  να τδν εδρω. 

Μή τδν εϊδατέ που ;
—  0 χ ι,  φ ίλε μοι, άλλ’ ίσως ευρίσκεται μεταξύ τών μετεμφιε- 

σμένων εκείνων.
—  ñ  ! κύριε μέ τα  κουδούνια’ σδ χωρίς άλλο, θά ήσαι τδ μετεμ- 

φιεσμένο μου διαβολάκι.
—  Λάθος Εχετε ! εΤααι υπουργός. . . .
—  "ί'πουργδς; d ia b le ! σά; ζητώ  συγγνώμην, καί τού χρόνου, καί 

τού χρόνου. Á, τδ δαιμονισμένο!
Αν τδ πιάσω ρ.ια φορά, 

θ α  τδ κάμω νά πηδήση, θά τού βγάλω τήν ούρά.
—  Θελκτική, φαιδρά, και αιθέριο; διαβαίνει μία άνθοδέσμη με- 

τεμφιεσμένων παρθένων. Τπδ τήν προσωπίδα αϋτών άστράπτουσι 
μέλανες καί γοργοί οφθαλμοί, καί ευωδιάζει τδν άέρα τδ μύρον τής 
κόμης των.

Λ τδ βλέπω, τδ βλέπω, παρθένοι μου, είς σάς θά εδρω, χωρίς άλλο, 
τδν διάβολό μου.

—  Χ ϊ ! χ ϊ ! Καί ήμεϊ; πού θά τδν ευοωμεν, γέροντά μου ;
—  Α, πονηρέ! δ γέλως σου ή φωνή σου’ άλλ’ υπό ποίαν προσωπίδα 

ευρίσκεσαι ;
—  ίδού τήν ρ ίπτω , καί γνώρισε με !
—  Θεέ μου ! ή Αγλαΐα ήτον διάβολο; φωνάζουν κα ί φεύ-

γουσιν αί λοιπαί.
—  Τελοσπάντων, μικρέ παραλυμένε, σ επιασα, άφού μέ Εκαμες 

νά  τρέχω εδώ κ ’ έκεί ζητών σε' καί ένφ  δλος ό κόσμος χοροπηδφ είς 
τής άποκρέως τά  κωδωνίσματα, εγώ παρ’ ολίγον νά εδρω τδν δ ιά 
βολόν μου άπδ τδν Ενα ή τδν άλλον, τδν οποίον έσταμάτων καθ 
δδδν, διά νά έρωτήσω, άν είδε τδ διάβολό μου.

—  Καί έμέ ή καρδία μου Ετρεμε, διότι έφοβούμην μή μ άνακαλύ- 
ψης, καί έάν δσους ήρώτησες, είχες τδ θάρρος νά κάμης έπ’ αύτών καί 
μικοάν τινα  Ερευναν, δέν υπάρχει άμφιβολία, δτι είς τδν μέν θά μ* 
έχ ρ έ ίιίε ν  είς δνυξ, είς τδν άλλον îv κερατίδιον, μία μικρά ούρ*

εδώ, 2ν βλέμμα πονηρόν εκεί, καί παντού τά ίχνη μθυ ήθελον προ- 
διδει εν κρινολϊνον, μίαν τα ιν ία ν, καί τήν Εντιμον παρουσίαν μου 
Αν είχες δέ την φρονησιν, ήθελες διασκεδάσει καί συ ολίγον κάμνων 
Ενα μικρόν γύρον, διά νά ιδής τάς αψίδας, τά  τρόπαια, τάς στήλας, 
του; φανούς, τα  πυροτεχνήματα, ώ ια  ή αγάπη τού Εθνους εστησεν, 
ίνα  πανηγυρισθή ή ευτυχής Είκοσιπενταετηρίς τής Βασιλείας- καί 
επί τέλους νά ένθυμηθής, είς τήν ισχνήν φωνήν τής λύρας τών 
μετεμφιεσμένων, οίτινες διήρχοντο ένώπιόν σου, δτι άλλο τε ή άπο- 
κρέο» είχε τήν φωνήν χρυσήν, ένώ τώρα μόνος ό ήχος τών κωδωνο- 
φόρων ακούεται' καί χωρίς νά ζ τ ,τ ΐ ;  τδν διάβολόν σου, ήδύνασο 
άςιόλογα, νά στήση; τδν χορδν όπδ τδν κλάδον μιας ελαίας, καί 
ψάλλων καί σύ ε:ς μίαν διαπασών τά  σημερινά μας άσματα, νά 
λησμονηση; τδ παρελθόν, καί νά βλέπης είς μεθυσμένου ομμα τδ 
ποθητόν μέλλον. . . .

Πλην και πάλιν καλά' πρέπει νά ήσαι άοκετά ευχαριστημένος, 
νομίζω, άφού τδν διάβολό συυ τδν εύρες εις μ ία ν ώραίαν, τήν ό
ποιαν, είρήσθω εν παρενθέσει, άν εχης προσκλητήριον, δύνασαι νά δδη - 
γήση; εις τδν δημοτικόν χορόν ! έν μεγάλη στολή καί μέ μ εγα 
λόσταυρον . . . .

U, πόσος κόσμος, τ ι  θόρυβος, χαριτωμένο μου διαβολάκι, ίδέ 
πόσον είναι ώραία τά  πάντα ' ίδέ πόσον είναι τερπνόν τδ θέαμα τού
το. Τού διαβόλου τον Δήμαρχο !

^λλά  σάς έςορκίζω, καλέ μου Δέσποτα, άπόκαλείτε με Αγλαΐαν 
δεν βλέπετε, ότι φορώ κρινολϊνον, δτι είμαι déco llée ώ ; ή Αγλαΐα" 
καί μαγευτική ώς εκείνη ; Δότε με τόν βραχίονά σας, παρακαλώ, καί 
άς κάμωμεν Ενα γύρον.
. “  Αλλά, μικρέ, τ ι θά είπωσιν δ κόσμος, εάνίδουντδν γέροντα 
Αβδηρίτην, συνοδεύοντα μίαν Αγλαΐαν, Εν κρινολϊνον;

-  Ουφ, καί σύ, καλέ μου, νομίζεις, δτι δέν θά εδρ-ç; συντρόφους. 
Βεβαίως δέν θά νομίσουν, δτι εΐσθε πατήρ μου ή πάππο ; μου, αλλά 
μνηστήο τής χειρό; μου, καί τής καρδία; μου.

Καλά, καλά, Λ ζσποσύη/μου , ίδού δ βραχίων, καί έάν θέ- 
λης, καί ή καρδία μου' διότι τ ί νά σε τδ κρύπτω, παραλυμένο, άφ- 
ότου Ελαβε; τήν ώραίαν αυτήν μορφήν, δέν είμαι πλέον Δεσπότης, 
άλλ αιχμάλωτός σου καί λάτρις σου. .  . .
’ '' 7} Χ*θως βλέπω, Δέσποτα, μ ο ΰ  χ άμ χε ις  z o r  Ερωτα. Ιδέ,

ίδέ πόσον «ορόν τδν κατέστησεν ή νέα μορφή μου, καί π ώ ί Εχα
σε διαμιάς τήν αυθάδειαν τού Δεσπότου.

« Καί δτι δέν κατώρθωσεν δ διάβολο; νά πράξτ;,
Μία μικρά τδ Εκαμε μέ μέθοδο, καί τά ξ ι. »

Δέν είναι αλήθεια, γέρο μου ;
, ~7 ?}’ τ ί,ν  ν έ ϊν  !Α0? ? ’ίν »<»»« λέγει; τήν άλήθειαν, Σατανά! 
Αλλ Ιδε τδ σμήνος εκείνο τών νέων πώς τδ ελκύει ή κχλονή «·υ ,
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φοβούμαι μήπως εχωμεν <ώ μέν προσκλήσεις θωπευτικά;, εγώ δέ 
γλυκίσματα  άφθονα- άλλ’ εννοείται, δτι είσθε engagée δι’ δλους 
τους χορούς μαζή μου.

— Δοπόν καί υπό τήν μορφήν ταύτην α ιχμάλωτό; σου πάλιν; ές-ω... 
. . . ί ;  διάσκεδάσωμεν τότε μέ τό φιλόκαλον τού Δηαάρχου μας 
καί us τήν καλλονήν τών παρθένων μας, ή θελκτική θέατών’όποίων μέ 
ένθυμίζει ένός ποιητοϋ αύτού; τους στίχους.

Νά τ ιΐς ·  έρχονται . . . μετάξι καί βελοϋδον παντού τρ ίζε ι’ 
Ευωδίαν, πριν νά φθάσουν, ή άβρότη; του σκορπίζει, 
ό λα ις θόρυβος καί γέλοια, σκωπτικαίς ίδού πεονοϋν,

Κ ή τρελλαίς μάς τριγυονοϋν.
Αλλά δέν γελάς, Δέσποτα μέ τών Σιλφίδων μας τά  γενναία έκ ·̂ 

τραχηλίσματα, τόν έπίπλαστον ¡Ρεμβασμόν τής μ ια ;, καί τό ψευδές 
τ ή ; άλλη; μειδίαμα, ϊδε, ίδέ πώς τ ά ; περικυκλόν« ή δημοτική νεο
λα ία  μας, μέ πόσην προθυμίαν αί πλεϊστα ι δέχονται τάς ποοσκλήσεις 
τη ς , ένώ τινες τήν άπαςιούσιν ώς δ ημ ύ ύη .

—  Λ, φθονερό! έπήοε πάλιν ή γλωσσίτσα σου κατήφορο’ δ ια τί 
δέν λέγεις τίποτε κα ί διά τούς νέους μ α ; ;

—  Διά νά μήν σοϋ κινήσω τήν ζηλοτυπίαν’ μολαταύτα, αφού δέν 
ζηλοτυπεΐς, ας σοϋ κινήσω τόν γέλωτα.

Ν ϊ, χ ί( /}, δποΐχ ποικιλία προαιωνίων φράκων! ίδέ, τό μέν έχει τά  
ψαλιδώματ« τόσον κοντά, ώστε νομίζεις, δ -ι βλέπει; τ '« νώτα μιάς 
άκρίδο;' τό δέ τοσοϋτον επιμήκη, και διίσταυρωμένα πρέ; τά  άκρα, ά- 
παράλλακτα ώ ; τήν ουράν μιάς χελιδόνος. Τό πταίσμα δμως είναι τοϋ 
Δημάρχου μας, δστις καί καλά έπροσκάλει « έν μεγάλη στολή καί 
μεγαλοσταύριρ.»

—  Αλλά μεγάλαι στολα1. οίχο>·ομήΰησα>·, καθώς βλέπω, μεγαλό
σταυροι όμως . . .

—  Διότι δέν ηυδόκησας, Δέσποτα, νά ρίψης έν βλέμαα καί είς 
τά  θεωριΐα μας έτι. ίδέ, ίδέ έν μέσςο τού φωτός τ ή ; θαλούσης νεό- 
τη το ; καί τού κάλλους, ίδέ πώς προκύπτει βαρεϊα ή αρχέτυπο; ε
κείνη προτομή’ ίδέ υπό τ ά ;  δασείας έκείνας οφρϋ; τή ν ’λάμψιν έτι 
τοϋ μεγάλου άγώνος —  ώ! Δέσποτα, ίπόσον είσθε μικροί! οποία 
νάνος γενεά διεδέχθη του; γ ίγαντας 1 καί. . .

—  Εχεις δίκαιον’ αυτοί είναι τά  προσφιλή λείψανα, τά  όποια μάς 
μένουσιν έτι, είναι τοϋ νέου Μαραθώνος μας οί Βελισσάριοι, είναι οί 
μεγαλόσταυροι, δι’ ώ ν στολίζεται ή Πατρίς . . . .

Φεύγομεν, φεύγομεν, μικρέ μου σύντροφε, διότι τό θεωρεϊον εκείνο 
μέ καθιστά ανίκανον καί δέν δύναμαι νά χορεύσω............

Εληςε τελοσπάντων καί τό Ιταλικόν θέατρον μέ τήν έπίσηαον 
παράστασιν μιάς κωμωδίας, έπιγραφομένης— ή χρεωχο.τΙα τοΰ Κ α μ -  
.τονρογ.Ιου  —  συνταχθείση; καί παρασταθείσης όπ αυτού τοϋ ίδιου.

ΐπόθεσ ις τής κωμωδίας αύτής ήτο ή άρνησις τ ή ; αντιμισθίας τώ ν  ά τυ -  
χ£>γ υποκριτών του, καί πλοκή ή ανωφελής έπανάστασις τών άπειρων 
του π ισ τω τώ ν, πρός κατάσχεσιν περιουσίας, τήν οποίαν πρό πολλοϋ 
κατέσχεν ή άβυσσος τής κοιλίας του.

Σφίγγομεν άπό καρδίας τήν χείρα τοϋ νέου μα ; αύτοϋ κωμωδο- 
ποιοϋ, άναμένοντες νά ίδωμεν είς τό μέλλον έργα άξια τή ; εγνω
σμένης του υπολήψεως, καί συλλυπο όμεθα αύτόν, διά τήν άδικον άν- 
τιπολίτευσ ιν, ήν ύπέστη καί άπό δ ιπλω μάτας, καί υπουργούς καί χη
μικούς καθηγητάς, οίτινες φθονήσαντες τήν δόξαν του χατέστησαν 
τά  σα .ΙόηΛ  των σκηνήν κωμφδίας.

Βεβαίως, ο: άναγνώσται ημών, ήκουσαν περί τοϋ έν Α γγλ ία  κα- 
τασκευασθέντος παμμεγίστου άτμοκινήτου, έπικλκθέντος δ -\ε6ιάθαγ' 
διά ν« λάβωσιν 8μω; ιδέαν τ ινα  τοϋ σχεδόν μυθώδους μ,εγέθου; του, 
άρκεΤ νά τού; είπωμεν ό ,τ ι φίλος μας τ ις  διακρινόμενο; έπί τερατο
λογία, είπε σπουδάζων, έν τ ιν ι συναναστροφή.................Λοιπόν, είναι
τόσον μέγα, αγαπητοί μου έλεγεν, ώστε οί ευρισκόμενοι είς τήν πρώ
ραν του ϊχουσιν έαρ, οί δέ πρός τήν πρύμνην χειμώνα βαρύν.

0  ίδιος πάλιν μάς διηγείτο, τόν άληθώς περίεργον τρόπον, καθ' 
βν έγένετο γνωστή ή τύχη τοϋ θαλασσοπόρου Φοαγγλίνου.

ΙΙμέραν τ ινα , έλεγεν, αξιωματικό; τ ις  τοϋ Ναυαρχείου, άφοϋ 
έγεύθη παγωτόν ε ί; τ ι τών έν Αονδίνω ζαχαροπωλείων, ήκουσε 
μετ όλίγα ; στιγμάς, πρός μεγάλην του έκπληξιν, φωνήν έντός τής 
γαστέρο; του, να λέγη εύκρινώς, τό πού καί πώς ό τολμητίας Φραγ- 
γλίνος έχάθη. Επειδή δέ ή φοινή έλεγεν δ ,τ ι δ ά πολλών θυσιών ή 
Αγγλική κυβέρνησις έζήτει νά μάθη, έσημείωσε μ ε τ ’ ακρίβειας οσα 
άντελήφθη (τά όποια δέν έΐυμεΐτο  νά μάς άναφέρη δ φίλο ; μας) καί 
έδραμε πάραυτα ε ί; ένα τών έξοχωτέρων χημικών τής πατρίδος του 
κα ί έζήτησε τήν λόσιν τοϋ α ινίγματος τούτου, άφοϋ τώ  δΐηγήθη τά  
πάντα.

Ουτος δέ, άφοϋ λεπτομερώς τόν εξέτασε καί έσκέφθη βαθέως, έδωκε 
τήν άςιοπερίεργον ταύτην έςήγησιν.

Ο τι, έπειδή είς τούς παγετώδεις έκείνους τόπους τό ψύχος είναι 
λ ία ν δριμύ, φαίνεται, δτι όχι μόνον οί άνθρωποι, άλλά καί ή φωνή 
αύτή τών άνθοώπων παγώ νει’ επομένως, (καί ε ί; τούτο δέν υπάρχει 
ούδεμία άμφιβολία) δ μακαρίτη; Φραγγλΐνος, δλίγας στιγμάς πρό 
τοϋ θανάτου του, είπε τούς >όγους, τούς όποιους ήκούσατε άπό 
τήν γαστέρα σας, οίτινες παγέντες, έναπέμενον έντετυπωμένοι έκεΤ, 
έως ού άποκοπέντων τών πάγων ώ ; συνήθως, συμβαίνει, συναπεκόπη- 
σαν καί ουτοι, καί φερό,αενοι είς τήν ρευματώδη επιφάνειαν τής 
θαλάσσης έφθασαν μέχρι; ίμ ώ ν , καί ήλ’-εύθησαν, κατασκευασθέντες είς 
παγωτά , φυσικόν ήτο, άμα τό πάγος άνέλυσεν νά άκουσθή ή φωνή.
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Σπουδαιυλογοϋμεν, καί ¡¿ή τάς όλίγας ημών λέξεις έχλάβη ή γη·- 
ραιά Αθηνά,πρδς ήν άποτεινόμεθχ, ώς εργολαβικά; διαθρύψεις, καθ’ δ η  
■γέροντας ήδη καί τοϋ ’Αβδηρίτου παρήλθεν ή ηλικ ία , καθ’ ήν οί χα 
ριεντισμοί πρέπουσιν.

Εϊδομεν επανειλημμένοι; την νεανικήν α ΰτής καταφοράν κατά τής 
επ ί τής Βαρβακείου οικοδομής επιτροπής, καί εΐπομεν, δτι κακδν σκο- 
πδν εθεσεν ή φίλη μας εις τών γηραιών παθών της τά  βέλη, διότι 
τ ά  συνιστώντα τήν επιτροπήν αυτήν πρόσωπα είναι άξια σεβασμοδ 
επ ί ήθική καί νοερρί ίκανότητι, πρόσθες εις ταϋτα  καί τδν πόθον υ
πέρ τής δυνατής οικονομίας πρδς άποπεράτωσιν τοϋ έργου τούτου, 
κα ί ιδού τριάς σπανίων έν τώ  σημερινω αίώνι αρετών, καθ’ 3ν ό δό
λος καί ή σπατάλη δεν εισχωρεί.

Μή θέλοντες νά έκτανθώμεν επ ί τοϋ θέματος τούτου σήμερον, 
έλπίζομεν, οτι τοϋ λοιπού «πδ τδ σοφδν κράνος τής γηραιάς Αθηνάς, 
θέλουν εξέρχεσθαι σκέψεις συνεταί καί ούχί α ί απεχθείς φωναί τ τς  
έπ’ αύτοϋ γλαυκός.

Δ . Ν . ΒΡΑΤΣΑΝΟΣ.
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Σ Π Ο Τ Δ  Α Ι Ο Ν .

Παρηλθεν ήδη κα ι ή τρ ίτη  τ ρ ιμ η ν ία  ά.-'ο τη ; 
έκοοσεως τοϋ φύλλου ή/Αών, καί πολλοί ούδε λεπτού 
συνορομην  ευηρεστηΟησαν νά πληρώσωσιν.

"Οσοι λοιπον των Κυρίων συνδρομητώ ν  έ κτων  
εν ταΐς έπαρχ/αις δεν μ α ς  εμ οα σα ν  ε'ισετι την συν
δρομήν των, τ.αρακαλοϋνται έντδς 1 5  ήμερων νά 
παραδωσωσιν αΰτην εις τούς Κ. Κ. Έπιστάτας των 
ταχυδρομε ίω ν, παρ’ ών 0ελουν λαμ οά νε ι και τάς 
αποδείξεις ή/Αών.

'Άλλως ειριεθα ηναγκα,σ μ ενο ι διά των άνά ψεί
ρας /κ«ς υπογραφών των νά ζητήσω  μ εν  το δίκαιόν 
μ α ς , διακότττοντες σ υ ν ά μ α  κα ι τοϋ  φύλλου την απο
στολήν.

Ό  Έ χίότ^ς


